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Delivery Note

Kendrlon Automotive (Sibiu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:

Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 484583 Nov 29, 2022

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292

IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:

70026 - Modugno (Bari) §h:"e°

ax:

IT - [TALIEN E-Mail:

Cust Ref

Qur Id At Customer 91026809

Shipment Id 705429

Delivery Date Nov 2%022

Delivery Terms FCA <R 7 rrier

Ship Addr Plant 100 Iy 3 Ay o

Ship Unload Point 14248 Y€1 GL"/C?,' MY 7

Transpernr.: 529994 Tt 5 TR e
Document address < 705 6 4 d? i
Magna PT S.p.A. i : M"ﬂ'u S ]

e §p / Gro

Via dei Ciclamini, 4 ’g sy c 20 4)

Accounting dept. %03?;9\ 3 ,} V- :: fCanye

70026 - Modugno (Bari) e 5 P oy

IT - ITALIEN 'S fg’é%a] Giigts s 5@y,

0123 135 g2
it
23

Line No  Cust Part No Schedule No RelNo DelivQty Deliv Uom
Cust Part Desc 3 Close Order No Lot Batch No
Part No g - (\a\’s

-

1 2517267700 4975 400.00 pcs
Schaltmagnet §50004616301 586068-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat.nr: 85059029 KUTHMNE+-NAGEL st
Country Of Origin: RO ACLEYTAZIONE MERCE

Quantit dichiarata:
Quantita effettiva; l'{, 0D
Tipo Imballaggio: ;
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Quantitaymballi; I
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc CO'i‘Drmita e schede d'imPa“ﬂi @J
Data controliy:
1 10130IT TBA-550500 Fira (3 \ \? \ 22
221R0O GETRAG Kunstsloffpalette IT PEDANA IN PLATICA 800x60 .
20 100421T TBA-520880 e
221R0 VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 20741IT TBA-520922
221R0 Palettendeckel A0S06B - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740IT TBA-501738
221R0O Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [ka] 310.31
Total Volume [m3] 0.09

Kendrlon Automotive (Siklu) SRL

Slr. Lyony Nr. 2 Managing Dicector; Andea Bobog www.kendrion.com Deutsche Bank Germany

RQ-550018 Siblu UST-ID-NR. RO10849666 Info-pe-siblu@kenddon.com BIC:DEUTDEHHXXX

HRE J32/513/1998 BRD GSG Fillala Slbiu (BIC: BRDEROBL) IBAN(EUR):DE85200700000058392200

Tel.:+40 289 505 100
Fax:+40 269 505 104
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IBAN(EUR):RCG9BRDE330SV(1671183300
IBAN(RON):RO85BRDE3305V)2166533300

Account058392200 Sort Code:20070000
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Expeditor(denumb:hf d s ) ™
T B BHON AUTOMOTIE (s, | SRS

Expéd:!eurR ;ams:e.haﬁ@lu 350018, str. LYON nr2 LETTRE DE VOITURE
costrul Comertului: Js2 /513 1905
LUHCFA): RO 10949¢66

Coal: £pD g5 . B 2__
"Ji‘\l"ﬂ R\;.“’.,{\‘ r YI‘IG Fina-.ia Sfblu @ D

NN D Sl V. U Y I

2 Destinatar (nume, adresa, {ara) R BRI 16 Operatorde transport (denumire, adresa, {ara)
Consligner (name, addrass country) Carsier (name, address, country)
Destinatalra {nom, adress?pays) Transporteur {nom, adresse, pays}

MAGNE P Sph
TODANA GROUP sRr.L.
Uie de'Celom wi k %3/294{2006 RO 18517892

JT~_F0024 MokUBH (AM) i

Las partles encadrdes de lignes grasses doivant atre remplies par le transportetr

Rubrlcite Incadrate cu linil groase trebule completate de transporiator

The space framed with heavy lines must be filled in by the carrier

3 Locul descarcai {loc, {ara) 47 Transportator succesivi {nume, adresa, {ara)
Place of delivary of goods (place, coun Successive carrlers (name, address, country)
Lisu prévu pour [a fivralson de la marchandise {lieu, pays) Transporteurs successifs (nom, adresse pays) .
Moku suio efee) JTALY :
4 Locul incarcar! (loc, tara, data} 18 Rezerve sicbservalii ale transpartatorifor
Place and date of taking over the goods (place, counlry, date) Carrier's resarvation and observations
Lieu et date de la prisa en charge de la marchandise (lleu, pays, date) Reéserves et ohservations du transportaur

ﬂo (s U 2010 1n7¢ | AuONR: ;’ 2TC L([-(',
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5 Documente anexate S e SEMIREMORCANR = % QJC l{[é

Documents attached
Dogtyments anngxés CONDUCATOR AUTO 1:

Inclusw gi
inctuding and
¥ compris et

1-15

Ferr” %W ~
CONDUCATOR AUTO 2: T
6 Mdrel §i numere 7 de colele 8 Mod da ambalare 9 Natura mésfii 0 Numdr stalistic 1 1 Grautata brutd kg 1 2 Cuba] m?
Marksand non mber of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight kg ™. ~_Volume i
Marques ol numerous Nombre de colis Mode d' ambaﬂaga Natu:a de lamarchandisa No stalislique Poids brut kg “Cubage m?
\\ \\
- N, \
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De completat pe rispunderea expeditoruful
To be completed on the sender’s responsability
A ramplir sous la responsabliité de Vexpéditeur
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La classe rlg'ﬂﬁre La ieitre - ~
13 [Instrucliunile Bxpedilorulul O Convenil speciale
Sender’s instructions Special agreesmants
Instructions de I'expéditeur Conventions particulidres
20 Plata prin Expediter Monedi Destinatar
To be payd by Sender Currency Conslgnee
A payer par Expéditaur Moryraie Destinataire
Prejul transportului
Carriage changes
Prix de transport
Sold/Balance/Solde
Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements
14 Instructiunl de platd / Instrucllons as to paymant for cariage / Alle taxe
Prescriptions d'aflranchissemnent Other changes
O Franco { Gamage paid / Plata la expedisre Frals accesolres
[ Non franco / Carrisgs fonvardl Plata la dastinatia Total
Stabllitin data Suma d platiicay
21 Estatlishad in 4 u on %O‘ // w7 ( 15 Rambaursem = +NAG EL s_[.!.
Establiea % G13E 285 la _ s
(%)= TR U Sl e T I A TG
22 7 P o onB 23 AUTODANA LU
3327 = J01[294]2006 RO NEE Ley
wE D Sebos, St C o~am,@. :
I o
) A5 D " i
,‘u ee ALBA - il s i
; B Jut == :
Semnatura g7 gta Semnétura gf stampila transportatoruluf: Jtaruluit
Signature agd‘slamérf‘ Signature and stamp of the carrler |gna ure aﬂ%%ﬁﬁna@pnqgﬁee

Signalture et timbre de 'expéditeur Sjanature et imbre du transporteur Vafiﬁ
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